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A. EXPOSÉ DU MINISTRE DE LA DÉ FENSE
NATIONALE

A. UITEENZETTING DOOR DE MINISTER
VAN LANDSVERDEDIGING

Voir document no 1-1011/2 (1998-1999). Zie stuk nr. 1-1011/2 (1998-1999).

B. DISCUSSION GÉNÉRALE B. ALGEMENE BESPREKING

Voir document no 1-1011/2 (1998-1999). Zie stuk nr. 1-1011/2 (1998-1999).

Ont participé aux travaux de la commission : Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen :

1. Membres effectifs : MM. Vautmans, président; Bourgeois, Ceder, Devolder,
Hostekint, Mme Mayence-Goossens, M. Nothomb, Mmes Sémer, Thijs, M. Urbain,
Mmes Willame-Boonen et Lizin, rapporteuse.

1. Vaste leden : de heren Vautmans, voorzitter; Bourgeois, Ceder, Devolder,
Hostekint, mevrouw Mayence-Goossens, de heer Nothomb, de dames Sémer,
Thijs, de heer Urbain, de dames Willame-Boonen en Lizin, rapporteur.

2. Membres suppléants : Mme de Bethune, MM. Goris et Happart. 2. Plaatsvervangers : mevrouw de Bethune, de heren Goris en Happart.

Voir : Zie :
Documents du Sénat : Gedr. St. van de Senaat :

1-1012 - 1997/1998: 1-1012 - 1997/1998:

No 1: Projet de loi transmis par la Chambre des représentants. Nr. 1 : Wetsontwerp overgezonden door de Kamer van volksverte-
genwoordigers.

1-1012 - 1998/1999: 1-1012 - 1998/1999:

No 2: Amendements. Nr. 2 : Amendementen.
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C. DISCUSSION DES ARTICLES C. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Article 2 Artikel 2

M. Goris dépose un amendement (doc. Sénat,
no 1012/2, 1998-1998, amendement no 1), qui
s’inspire de l’analyse que le Comité R lui-même a faite
de sa mission d’organe de recours. Au cours des audi-
tions à la Chambre des représentants, les représen-
tants du Comité R ont déclaré que celui-ci ne conve-
nait pas en tant qu’organe de recours, parce qu’il
serait juge et partie et qu’il devrait statuer en semi-
aveugle. Le comité R est déjà chargé du controˆle géné-
ral en la matière et ne peut donc pas se prononcer sur
des cas individuels. Il est souhaitable de créer un
organe de recours sui generis. Le comité R a suggéré
de constituer un collège de trois magistrats à la
retraite, eux-mêmes détenteurs d’une habilitation de
sécurité et désignés pour une période de cinq ans par
la cour d’appel de Bruxelles.

De heer Goris dient een amendement in (Stuk
Senaat, nr. 1-1012/2, 1998-1999, amendement nr. 1),
dat geı¨nspireerd werd door de analyse die het Comi-
té I zelf heeft gemaakt over zijn taak als beroepsor-
gaan. Vertegenwoordigers van het Comité I hebben
tijdens de hoorzittingen in de Kamer van volksverte-
genwoordigers verklaard dat het Comité I niet
geschikt is als beroepsorgaan, aangezien de leden van
dat Comité rechter en partij zijn in dezelfde zaak, en
derhalve «half geblinddoekt» uitspraak zouden
moeten doen. Het Comité I is immers reeds belast met
het algemeen toezicht in deze aangelegenheid, en kan
dus niet oordelen over individuele gevallen. Het is
wenselijk een sui generis beroepsorgaan te cree¨ren.
Het Comité I heeft gesuggereerd deze taak op te
dragen aan een college van drie magistraten op rust,
die zelf houder zijn van een veiligheidsmachtiging,
aangesteld voor een periode van vijf jaar door het hof
van beroep te Brussel.

Le ministre renvoie à l’article 5 (nouveau) du
projet, qui a été reformulé suite à la discussion qui a
eu lieu à la Chambre des représentants. Le gouverne-
ment a retunu une des trois propositions du
Comité R. Dans ce choix, le gouvernement a renforcé
le pouvoir de controˆle du Comité R. La préoccupa-
tion exprimée a donc été largement rencontrée.

De minister verwijst naar artikel 5 (nieuw) van het
ontwerp, dat werd herschreven na de behandeling in
de Kamer van volksvertegenwoordigers. De regering
heeft haar keuze laten vallen op een van de drie voor-
stellen van het Vast Comité I. Met deze keuze heeft de
regering de controlebevoegdheid van het Vast Co-
mité I verruimd. Zo is ze ruimschoots tegemoetge-
komen aan dat streven.

Article 3 Artikel 3

M. Goris dépose un amendement (doc. Sénat, no 1-
1012/2, 1998-1999, amendement no 2) qui vise à insé-
rer les mots « la commission de recours» à l’article 3.
La justification est identique à celle de l’amendement
no 1.

De heer Goris dient een amendement in (Stuk
Senaat, nr. 1-1012/2, 1998-1999, amendement nr. 2),
met het oog op de inlassing van de term «beroeps-
commissie» in artikel 3. De verantwoording is
dezelfde als die gegeven bij amendement nr. 1.

M. Goris dépose un amendement (doc. Sénat, no 1-
1012/2, 1998-1999, amendement no 3) qui vise à
remplacer aussi dans les autres articles les mots
«organe de recours» par les mots « la commission de
recours».

De heer Goris dient een amendement in (Stuk
Senaat, nr. 1-1012/2, 1998-1999, amendement nr. 3),
waarbij ook in de overige artikelen de term
«beroepscommissie» wordt gehanteerd, in plaats van
«beroepsorgaan».

D. VOTES D. STEMMINGEN

Article premier Artikel 1

Article 1er est adopté par 9 voix et 1 abstention. Artikel 1 wordt aangenomen met 9 stemmen bij
1 onthouding.

Article 2 Artikel 2

L’amendement no 1 de M. Goris est rejeté par
7 voix contre 2.

Amendement nr. 1 van de heer Goris wordt ver-
worpen met 7 stemmen tegen 2 stemmen.
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Article 2 est adopté par 7 voix et 2 abstentions. Artikel 2 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 3 Artikel 3

M. Goris retire son amendement no 2. Amendement nr. 2 van de heer Goris wordt terug-
getrokken.

Article 3 est adopté par 7 voix et 2 abstentions. Artikel 3 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 4 Artikel 4

Article 4 est adopté par 7 voix et 2 abstentions. Artikel 4 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 5 Artikel 5

Article 5 est adopté par 7 voix et 2 abstentions. Artikel 5 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 6 Artikel 6

Article 6 est adopté par 7 voix et 2 abstentions. Artikel 6 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 7 Artikel 7

Article 7 est adopté par 7 voix et 2 abstentions. Artikel 7 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 8 Artikel 8

Article 8 est adopté par 7 voix et 2 abstentions. Artikel 8 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 9 Artikel 9

Article 9 est adopté par 7 voix et 2 abstentions. Artikel 9 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 10 Artikel 10

Article 10 est adopté par 7 voix et 3 abstentions. Artikel 10 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
3 onthoudingen.

Article 11 Artikel 11

Article 11 est adopté par 7 voix et 3 abstentions. Artikel 11 wordt aangenomen met 7 stemmen bij
3 onthoudingen.

VOTE SUR L’ENSEMBLE
DU PROJET DE LOI

STEMMING OVER HET
WETSONTWERP IN ZIJN GEHEEL

Les articles 1er à 11 et l’ensemble du projet de loi
ont été adoptés par 7 voix et 3 abstentions.

De artikelen 1 tot en met 11 en het wetsontwerp in
zijn geheel worden aangenomen met 7 stemmen bij
3 onthoudingen.
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Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,

Anne-Marie LIZIN. Valère VAUTMANS.

De rapporteur, De voorzitter,

Anne-Marie LIZIN. Valère VAUTMANS.

54.336 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


